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Cauza C-55/00 

Elide Gottardo împotriva Istituto nazionale della previdenza sociale (INPS) 

„Acţiune pentru pronunţarea unei hotărâri preliminare - Articolele 12 CE şi 39 alineatul (2), 
CE – Prestaţii pentru limită de vârstă – Convenţie în domeniul securităţii sociale încheiată 

între Republica Italiană şi Confederaţia Elveţiană – Neluarea în considerare a perioadelor de 
contribuţie realizate în Elveţia de către un resortisant francez” 

 

Tipul şi obiectul: acţiune pentru pronunţarea unei hotărâri preliminare introdusă în faţa 
Curţii, în temeiul articolului 234 CE, de către Tribunale ordinario di Roma privind 
interpretarea articolului 12 CE şi articolului 39 alineatul (2) CE 

 

Situaţia de fapt  

Elide Gottardo a renunţat la cetăţenia italiană în favoarea celei franceze la 7 februarie 1953 la 
data căsătoriei sale cu un cetăţean francez. 

Doamna Gottardo a lucrat succesiv în Italia, Elveţia şi în Franţa, ţări în care a plătit contribuţii 
de securitate socială, astfel: în Italia, 100 de cotizaţii săptămânale, în Elveţia, 252 de cotizaţii 
săptămânale şi în Franţa, 429 de cotizaţii săptămânale. Ea primeşte pensii pentru limită de 
vârstă din partea statelor elveţian şi francez care i-au fost acordate fără să se recurgă la 
însumarea perioadelor de contribuţie.  

Doamna Gottardo doreşte să obţină din partea statului italian o pensie pentru limită de vârstă 
prin aplicarea legislaţiei italiene în materia securităţii sociale. Aceasta nu are dreptul la o 
pensie pentru limită de vârstă din partea statului italian decât în cazul în care sunt luate în 
considerare pe lângă perioadele de contribuţie din Italia şi Franţa şi perioadele de contribuţie 
realizate în Elveţia, în temeiul principiului de însumare menţionat la articolul 9 alineatul (1) 
din Convenţia italiano-elveţiană semnată la Roma la 14 decembrie 1962 privind securitatea 
socială. 

La 3 septembrie 1996, doamna Gottardo a depus o cerere pentru acordarea pensiei pentru 
limită de vârstă la Istituto nazionale della previdenza sociale (INPS) din Italia. INPS a respins 
cererea introdusă prin decizia din 14 decembrie 1997 pe motiv că ea era cetăţean francez şi că, 
în consecinţă, convenţia italiano-elveţiană nu se aplica în cazul său. Acţiunea administrativă 
formulată de doamna Gottardo împotriva acestei decizii a fost respinsă prin decizia INPS din 
9 iunie 1998 pentru acelaşi motiv. 

Ca urmare, doamna Gottardo s-a adresat Tribunale ordinario di Roma, solicitând 
recunoaşterea dreptului său la pensie pentru limită de vârstă în aceleaşi condiţii cu cele 
aplicate propriilor cetăţeni de către statul italian. 

Încercând să clarifice dacă respingerea cererii doamnei Gottardo de către INPS, întemeiată 
exclusiv pe cetăţenia franceză a acesteia, nu era contrară fie articolului 12 CE, fie articolului 
39 CE, Tribunale ordinario di Roma a decis să suspende judecata şi să adreseze Curţii 
următoarea întrebare preliminară:  

„Lucrătorul resortisant al unui stat membru care poate invoca plata contribuţiilor de securitate 
socială efectuată la instituţia competentă a unui alt stat membru (…) are sau nu are dreptul de 
a-şi primi pensia pentru limită de vârstă prin intermediul cumulării contribuţiilor plătite la 
instituţia unui alt stat din afara Uniunii în temeiul convenţiei pe care statul membru menţionat 
a încheiat-o cu acesta din urmă, convenţie pe care acesta o aplică în favoarea propriilor 
resortisanţi?”  
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Motivarea instanţei comunitare 

În cazul în care un stat membru încheie o convenţie bilaterală cu o ţară terţă, principiul 
fundamental al egalităţii de tratament impune statului membru să acorde resortisanţilor altor 
state membre aceleaşi avantaje cu cele acordate propriilor cetăţeni în temeiul convenţiei 
menţionate, cu excepţia cazului în care există o justificare obiectivă. 

Fie că este vorba de o convenţie între statele membre sau de o convenţie între un stat membru 
şi una sau mai multe ţări terţe, în punerea în aplicare a obligaţiilor asumate prin aceasta, 
statele membre trebuie să respecte obligaţiile asumate în temeiul dreptului comunitar. Faptul 
că ţările terţe nu sunt supuse respectării niciunei obligaţii în temeiul dreptului comunitar nu 
prezintă importanţă pentru această speţă. 

Autorităţile competente în domeniul securităţii sociale dintr-un prim stat membru trebuie să ia 
în considerare perioadele de contribuţie efectuate într-o ţară terţă de către un resortisant al 
unui al doilea stat, în conformitate cu obligaţiile care le incumbă în temeiul articolului 39 CE, 
în cazul în care aceste autorităţi recunosc perioadele de contribuţie efectuate de către propriii 
lor cetăţeni, ca urmare a prevederilor unei convenţii bilaterale. 

 

Soluţia instanţei comunitare 

Autorităţile de securitate socială competente ale unui prim stat membru sunt obligate, în 

conformitate cu obligaţiile comunitare care le revin în temeiul articolului 39 CE, să ia în 

considerare, în scopul obţinerii dreptului la prestaţii pentru limită de vârstă, perioadele 

de contribuţie realizate într-o ţară terţă de către un resortisant al unui al doilea stat 

membru atunci când, în prezenţa aceloraşi condiţii de cotizare, autorităţile competente 

menţionate anterior recunosc, în urma unei convenţii internaţionale bilaterale încheiate 

între primul stat membru şi ţara terţă, luarea în considerare a unor astfel de perioade 
realizate de propriii resortisanţi.  

 


